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LINGUAL METHODS IN LEARNING OF SPOKEN FOREIGN LANGUAGE

AHHOTauuA. B pgaHHOW cTaTbe paccMaTpuBaloTCA NUHrBasrbHble METoAbl O0YyYeHWs WHO-
cTpaHHoMy 3blky. Ocoboe BHMMaHue yaeneHo aygouo-rniMHrBanbHOMY MeTogy npu obydeHun gmnano-
MMYEeCcKOW peyn Ha aHIfUNCKOM sidblke. OTOT METOA MO3BONSET MOAENMPOBaTh A3bIKOBYIO CUTyaumto,
NPUBNUKEHHYIO K peanbHOn cuTyauumn obLleHns, He UCNoNb3yst POAHOM A3bIK.

KnioueBble cnoBa: nMHrBanbHble METOAbI, S3blKoBasi CUTyauusi, MeToAbl 00ydeHusi, pasro-
BOPHbIN A3bIK.

Abstract. This article discusses the lingual methods of training foreign language. Special at-
tention is paid to audio-linguistic method for teaching dialogic speech in English. This method allows
you to simulate a language situation that is close to the real situation of communication, without using
your native language.

Keywords: lingual methods, language situation, methods of training, spoken language.

K monogomy cneunanucTy, 3akaH4MBaloleMy BY3, NpeabsABNSIOTCA crnenyto-
Wwne TpeboBaHUsA MO MHOCTPAHHOMY A3bIKY: YMEHWE YnuTaTb U NMOHMMaTb nutepaTypy
no cneumanbHOCTU; BNageTb HaBblkaMy Pa3roBOPHON peyMn.

[MpaBUNbHOCTL 3TUX TPeboBaHWM HWU Yy KOO He BbI3blBAET COMHEHUN, HO KX
OCYyLLEeCTBMEeHNe CBA3aHO C paaoM TpyaHocTen. lNpexae Bcero, 3To kacaeTcsl NpuBK-
TUS HaBbIKOB Pa3rOBOPHOM peyu, Tak Kak OYeHb CMOXHO Hay4uTb CTYOEeHTOB roBoO-
PUTb HA MHOCTPAHHOM SA3bIKE NPU CPaBHUTENBLHO HEBONbLLLIOM O6beme ayauTOpPHbIX
3aHATUI U HENPOOOIKUTENBHOM Kypce 0bydeHns. YTtobbl 4OCTUYb 3TOM Lenn, Heob-
X0OMMO co3aBaTb A3blKOBYIO Cpely Ha 3aHATUAX MHOCTPaHHbLIM A3bIKOM.

MHorne CTyaeHTbl paccMaTpuBalOT MHOCTPaAHHBLIA A3bIK Kak TOPMO3, Mellato-
W1 MM oBnagesaTb byaywen cneumanbHOCTLIO U TPeBYIOWNA OrpOMHbLIX 3aTpar
BpemeHun n cun. OgHa u3 NPUYMH TaKoro OTHOLUEHWS — OTCYTCTBME WHTEpeca K
npegmMmeTy. A, Kak U3BECTHO, Ba)XHbIM CTMMYSIOM MpU M3y4yeHun nobdoro npegmeta
ABMAETCA MHTEPEC K HEMY, MPU OTCYTCTBUM KOTOPOrO HENb3SA HAaAEATbCA Ha ycnex
oby4yeHna. BTopas npuumnHa — Kaxyllascs HEBO3MOXHOCTb Cpasy Xe& MpPaKTU4YECKU
NPUMEHUTb NONYyYEeHHbIE 3HaHMsA. I B camMom gene, He KaXabl CTYAEHT MOXET Mo-
3BONUTb cebe BblexaTb B aHIMOA3bIYHYK CTpaHy Ans oblieHna co cTygeHTamm —
MHOCTpaHUamMn. He kaxablh CTYAEHT MMeeT BO3MOXHOCTb 06LaTbCA CO CBOMMM
CBEPCTHUKaMM nocpeacTsom rnobansHon cetn VIHTepHeT.

CnepoBaTtenbHO, HY)XXHO gobuBaTbCs, YTOObLI CTYAEHT NPaBUITIbHO OTHOCUIICH K
N3Yy4YEHNIO NHOCTPAHHOIO s13blKa, TO €CTb HY>KHO NPaKTU4EeCKM JOKas3aTb, YTO CerogHs
MHOCTPAHHbIA A3bIK MOXET ObITb LUMPOKO MPUMEHEH B PasfMYHbIX 0OnacTsix nosHa-
BaTeNbHOWN AeATENbHOCTUN CTyAeHTa. Ecnn cTyaeHT NONMET, YTO A3bIK MPUHOCUT eMy
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NPaKTUYECKYIO NOSMb3y, CTAHOBUTCA ANSA HEro HeobxoAMMbIM MCTOYHUKOM MHADOPMa-
UK, — ycnex obecneyeH.

PeweHne aaHHon 3agavn 3aBUCUT OT MHOMMX (PakTOpOB, @ MMEHHO: NIUYHOCTU
N KBanuukaumm npenogasaTens, MeToaukn npenogaBaHns U, HakoHel, mMatepua-
na, Ha OCHOBE KOTOPOro CTpoutcs oby4deHue.

A Bcerga nv y4ebHbln MaTtepuan gaeT BO3MOXHOCTb MCNOSb30BaTb MOMOXMK-
TenbHblEe CTOPOHbI, KOTOPbIE MMEET caM npouecc paboTbl Haa A3blkoM? Yalle Bcero
paboTa Hag A3bIKOM CBOAUTCHA K YCBOEHUIO FpaMMaTUyecKux CTPYKTyp, Heobxoau-
MbIX OS5 NepeBoda Hay4YHO-TEXHUYECKMX TEeKCTOB, @ HaBblKW YCTHOM peyvn hopMu-
PYIOTCA Ha OCHOBE YTEHUS W nepeckasa Takux Tem, kak «My Town», «Our
University», «Great Britain», «London», «Russia», «Moscow», «My specialty».

O6yyas CTyOeHTOB YCTHOW peyun, Mbl OOSDKHbI MOMHWUTb, YTO Pa3roBOPHbIN
A3bIK OTNIMYAETCS OT KHUXXHOrO.

K coxaneHuio, npenogaBaTenun 4acto yBneKatTCA TPEHUPOBKOW rpaMMaTUKu,
CTPEMSCb K TOMY, YTOObI CTYAEHTbl yNoTpebnanu B CBOen pedn U3ydeHHble rpamma-
TUYECKUe ABMEHUS, He XapaKTepHble ANg ANanornyeckon peydn.

OyeHb 4acTo peyb CTyaeHTOB ObiBaeT HeeCTeCTBEHHA, NULIEHa KPaTKOCTU U
obpasHocTn. Hepeako MOXHO chnblwaTth, Kak B guanore ynotpebnsiTcs NosiHble
NpeanoXXeHNs: BMECTO HEMOSHbIX MW CAULWKOM AfMHHbIE NPEASIOKEHNS C HECKOIb-
KAMW NpuaaTOYHbIMMU.

OpHoM 13 pacnpoCTpaHEHHbIX OLIMOOK, KaK HaM KaXeTcsl, ABnseTca cMmelle-
HWe KHMXHOrO M pasroBOPHOro sidbika. [pn obyyYyeHun yCTHOW peuyu, rnaBHbiM obpa-
30M [guMarnormyeckon, HeobxoaAMMO MOMHUTb, YTO PAa3rOBOPHbIN A3bIK 3HAYUTENBHO
OTNIMYaeTCs OT KHUXHOIO NO CBOUM FIEKCUYECKUM U CUHTAKCUYECKUM OCOBEHHOCTAM.

KakoBbl k& 0COBEHHOCTN pa3roBOPHOro A3blka?

Pa3roBopHbIN S3bIK XapakTepusyeTcs B 06nacTn crnoBapsi: pa3roBOPHON IEK-
CMKOWN, KOTOpasi 3MOLMOHAINbHO OKpalleHa U COAEPXUT 3MOLMOHAsbHbIE aMNUTETHI,
Hanpumep, poor darling, old chap, young rascal; ycunutenbHble npunaraTenbHble
Takme kak: awful, utter, tremendous n Npon3BoaHbIE OT 3TUX NpunaraTenbHbIX; MEX-
pomeTtus: oh, ah, why; cokpalleHHble crnoBa: exam, doc, flue; dppaseonornsmsl,
CpaBHeHUs, meTadopbl.

B obnactu cumHTakcuMca pasroBOPHbIA A3blK XapakTepuayeTcsi: MHBEPCUEMN:
What nonsense you talk, what a night this has been; annuntuyeckummn npeanoxe-
Huamn: Doing anything tonight? — No, why; ynotpebnexHuem copm Continuous; me-
Hee CTPOrMM MnOpPsSIAKOM CIIOB; KOPOTKUMU MpeasioXeHnamMu; 6eccol3HON CBA3bIO;
COOTBETCTBYHOLLEN MHTOHALNEN.

MHTOHaumsa mnrpaet Gonbluyto pornb B YCTHOM OOLLEHUW, rae OHa MOXET Bbl-
NOMHATbL CMbICNOPAa3NUYNTENBHY YHKLMIO.

[MockonbKy OCOBEHHOCTM pPasroBOPHOrO CTUMS ONpenendalTCcs YCNoBUSMU
KOMMYHMKaLMK, FOBOPSILLMIA HE UMEET BO3MOXHOCTM 3apaHee ob6aymaTth BbIGoOp cnos
N KOHCTPYKUUI. [103TOMY BO3MOXEH HE COBCEM TOYHbIN BbIOOP CrOB, a Takke OTKIO-
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HEeHMe OT HEKOTOPbIX rpamMmMaTnyecknx Hopm. Bce 3T 0coBEHHOCTM OOSMKHbI NeYb B
OCHOBY 00y4eHust ananornyeckom peyn [3].

CyuwiecTByolne Metoabl 1 METOAMKM MpenogaBaHns MHOCTPAHHOIO A3blka B
OTEeYEeCTBEHHON M 3apybexHon nuTepaType [OOBOSbHO pa3HoOOpasHbl. YYeHble-
NPaKTUKN U TeopeTuku, paspabaTbiBatoine CBOM TEOpuW, NOKa3biBalT NpenmyLle-
CTBa CBOMX MeTo[OB. Henb3s He cornacutbCs, YTO nperaraemMmble MeToabl AEeNCT-
BUTENbHO XOPOLUW.

OpHako, Ha Haw B3rnag, kaxabli meTton, obnagas onpefeneHHbIMU AO0CTOUH-
CTBaMu, He MOXeT UCMNoNb3oBaTbCA 6e3 NpMBNeYeHnsa oTaesNbHbIX MOMEHTOB U3 ApY-
rMX MEeTOAOB, MOCKOMbKY He CyLlecTByeT uaeanbHbIX YCNOBUA Af1S YCNELHOro npu-
MeHeHus ogHoro Mmetoga. JTtobon mMeTo, HaCKONbKO XOpoLL OH Obl HE Bbif, He MOXeT
y4nTbiBaTb MHOroobpasme 4enoBeyeckuMx CrocobHOCTEN W 3a4aTkoB, MO3TOMY Ha
onpeaenieHHoMm aTtane obyyeHuss HEOBXOOUMO yYUTbIBaTb CMOCOBHOCTU, YCIOBUS U
noaroToOBKY TOW UNW MHOK rpynnbl obyyatrowmxcs [2].

B cBoen ctaTbe paccMOTpUM OOMH U3 METOA0B 0By4eHMS MHOCTPaHHOMY SA3bl-
Ky — ayamo-nnHreanbHbin metod. OcHoBaTtenn atoro metoga Y.dpus n P.Jlago cum-
TalT KOHEYHOW Lenblo 00y4yeHust — YCTHY pedb. OBydeHne yCTHOM peuun, no ux
MHEHUIO, NPOUCXOAUT NyTEM OBMafeHUs PasfiMyHbIMU eauHULAMU U CTPYKTYpaMu.
OsnageHve MMn NpomcxoauT nyTemM NOBTOPEHUS, CyBCTUTYLMN 1 TpaHchopmauun. Y
3TOro MeToAa, kKak u noboro Apyroro, eCTb CTOPOHHUKM U MPOTUBHUKN. Mbl cunTaem,
4YTO NPUMEHEHWe 3TOro MeToda Ha nepBOM atane obyvyeHUs MHOCTPAHHOMY S3bIKY,
TO eCTb YCTHOW peyn, MMeeT NpaBO Ha CyLleCTBOBaHWeE, NOCKONbKY OBnadeHune pe-
Ybl0 B [ETCKOM BO3pacTe Ha4yMHaeTCs MMEHHO C nogpakaHus U MOBTOPEHUS Tex
e[VHUL N CTPYKTYpP, KOTOpble pebeHOK CrbIlUT B peyn B3poCroro vyenoseka. [danee
NPOUCXOAMT 3aMeHa OAHUX €AMHWUL Ha Apyrue B CTPYKTypax, KOTopble Y)Ke 3HaKOMb
N 3anoxeHbl B Namatu. PaccmaTpuBas a3blK Kak CpeAcTBO YCTHOM KOMMYHMKauumn Y.
®pus n P. Jlago, yaensoT 60nblIoe BHAMaHNE 3BYKOBOW CTOPOHE si3blka — MHTOHA-
uuu, putmy 1 6ernoctn peun [1].

PaccmoTpum ayamo-nuHreanbHbIi MeTod nNpu obyyYyeHun gmManorndeckon peyn
Ha aHrMUNCKOM A3bike. DTOT MeTo4 NO3BONAET MOLAENMPOBATb A3bIKOBYK CUTYyaLMIO,
NPUBAMKEHHYIO K peanibHON cuTyaumm obLeHusi, He Ucnonb3ysa pogHou 4a3sbik. [pe-
nogasaTtenb NpeactaBnsieT guanor: pasroBop mexay ABymsa ntogabMu. CTyAeHThbl
3HAKT, YTO UM HYXXHO 3aNOMHUTb AManor, NO3TOMY BHMUMAaTenbHO cnywatT. Bce
yKa3aHUs 4alTCA Ha aHIMMNCKOM S3blKe, €CNKN CTYAEHTbl YTO-TO HE MOHMMALOT, Npe-
nogasaTtesnlb CONPOBOXAAeT CBOW Auanor AeNCTBUMAMUM UNU KapTUHKaMu, YTobbl ne-
penaTb cMbicn. MogenupyeTcst cuTyaums BCTpedn ABYX 3HAKOMbIX, OANH U3 KOTOPbIX
naeT B CynepmMapker:

Tom: Good morning, David.
David: Good morning, Tom.
Tom: How are you?

David: Fine, thanks. And you?

358



Tom: Fine, thanks. Where are you going?

David: I’'m going to the supermarket.

Tom: Me too. Shall we go together?

David: Sure. Let’s go.

lMpousHecs guanor AsBaxabl, nNpenofasaTeNnb NPOCUT CTYOEeHTOB MOBTOPUTb

avanor. CTyaeHTbl NPOU3HOCAT KaXayto dopasy HECKOSbKO pa3 U TOSMbKO Nocne 3Toro
nepexoaqar kK cnegyrowen dgppase. Korga ctyaeHTbl 4oxogaT 4o dpasbl I’'m going to
the supermarket, oHM 3anuHalOTCA HEMHOro, U Torda npenogasaTesib UCMOoNb3yeT
TaK Ha3blBaeMbI Npuem obpaTHOro NOBTOpa, TO eCTb (hpasa NOBTOPSETCS C KOHUA:

T.. supermarket

Ss:  supermarket

T: to the supermarket

Ss: to the supermarket

T: going to the supermarket

Ss: going to the supermarket

T: I’m going to the supermarket
Ss: I’m going to the supermarket.

Takum obpasom, oTpaboTas war 3a waromMm Bcto dpasy, CTyaeHTbl 6e3 3annH-
K1 npounsHocaT ee. lNocne Toro, Kak CTyaeHTbl NOBTOPUAN BECb Anarnor 3a npenoja-
BaTenem, npenogasaTenb npegraraeT OQHOW YacTu CTYAEHTOB BbICTYMUTb B PO
Toma, B TO BpeMs Kak apyras nofioBuHbI rpynnbl BbiICTynaeT B ponv [ansuga. 3atem
npenogaeaTenb npeanaraet cTygeHTam nopaboTaTb B napax, npuyem, otpabathbl-
BalOTCA nepsble (hpasbl NnpuBeTcTBUA. [anee npenogasatenb MoaenupyeTt cutya-
uno metogom cybctutyumm. OH gaeT noackasky, ConpoBoXaas Npou3HeCeHne HOBO-
ro crioBa Nokasom KapTWHKKW, Hanpumep, the post-office, the café, the bank, the bus
station, the football field, the library. Kaxxgas napa cTyaeHToOB nporoBapvBaeT BeCb
awnarnor, ucnonb3dys nbyk noackasky. [locne Toro, kak cTygeHTbl 6e30wmboyvHo
BOCMNPOM3BOAAT Auanor, pabotas B napax, npenogaBaTenb YCOXHAET 3ajaHue,
npegnaras ucnonb3oBaTb MectoMmeHus he, she, we, they. 3ta mogenb HECKOMNbLKO
CrnoXHee, NOTOMY YTO CTyAeHTaM Heob6XxoaAMMO n3MeHnTb bopMy rnarona be Ha am,
iS, are B 3aBMCUMOCTM OT TOro, Kakoe MECTOMMEHMNE NPEeSSIOKUT UM NpenogaBaTenb.
lMocTeneHHO npenoaaBaTenb yBENUUMBAET CIOXHOCTb 3agaHus. 3a MeToaom cyb6-
CTUTYUMM cnefyet MeTon TpaHcopmauun, TO eCcTb npenogasaTenb npeanaraet
n3meHnTb Npeanoxenne. OH MogenupyeT crneaywowme npumepsl: You are going to
the post-office. — Are you going to the post-office? Cnegya aton mogenu, CTyAeHTbl
MCNOoNb3ylT BCE Te NOACKA3KM, KOTOpble UM Npeanarannucb B Havane 3aHatms. Hay-
YMBLUMCL 3aaBaTb 00LiMe BONPOCH!, NpenodaBaTesib NepexoanT K crieayroLwen cTy-
neHn: opMUPOBaAHNIO YMEHUI OTBEYaTb Ha 0bLuMe BOMpOCHl, AaBas NONOXUTENb-
Hble 1 oTpuuaTenbHble oTBETHI. [penogaBatens gaet mogenb: Are you going to the
park? — Yes, I'm. (No, I'm not). CTyaeHTbl BHayane TOMbKO OTBEYalT Ha BOMPOCHI,
KOTOpble 3agaeT npenogaBatenb. [MONoXUTENbHbLIN NN OTpULATENbHbIA OTBET 3a-
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BMCWUT OT TOrO, Kakyt NOACKasKy faeT npenogasaTenb. [locne Toro, Kak CTyaeHTbl
Hay4YMnucb NpaBuNbHO faBaTb MOMOXUTENbHbIE N OTpULATENbHbIE OTBETHI, MPeno-
AaBatenb npegnaraeT CTyadeHTaM 3ajaBath APYr ApYry BOMPOCHI U OTBEYATb Ha HUX.

3a HecKoNMbKO MUWHYT 00 OKOHYaHuS 3aHATUA npenojasaTtenb npeanaraet
CTyAEeHTaM BOCMNPOM3BECTM Auarnor, KoTopbin 6611 MM AaH B Havane ypoka. CTtyaeH-
Tbl 6€3 3annHKM BOCNPOU3BOAAT 3TOT Anaror.

Ha cnegylowmnx 3aHATUAX npenofaBaTeflb paclumpsaeT guanor, BBoAs He-
CKOJIbKO HOBbIX BblpaXKeHUK, Takmx Kak: I’'m going to the supermarket. | need a few
apples.

library. a few books.
drugstore little medicine.
post-office. a few stamps.

PaboTasa ¢ pasnuyHbiMK CyLleCcTBUTENbHbIMKU, NpenogasaTenb BBOAUT Heor-
peneneHHole mectoumenus little (a little) / few (a few). OgHako npenogaBaTtenb He
00bsACHAET rpaMmmaTnyeckoe NpaBunio ynoTpebrieHns ykasaHHbIX Bbille MecToMMe-
HUA C UCYUCNSEMbIMWN |/ HENCHUCTISEMbIMU CyLLeCcTBUTENbHbIMU. CTyAeHTbl AenatT
npaBubHble BbIBOAbLI HA OCHOBaHUN MOAENeN, KoTopble UM NpeanaraeTt npenogasa-
Tenb.

Cneaytowmn atan paboTbl npeacTtaBnsieTr cobon nucbMeHHyto paboty. lNpe-
nogasaTtenb MNPOCUT CTYAEHTOB BOCMPOM3BECTU AManor Hau3ycTb, MpU 3TOM OH 3a-
nucebiBaeT guanor Ha gocke. CTydeHTbl nepenuchbiBaltoT Auanor B CBOW TeTpaaw.
MpenogasaTens ctnpaeT n3 gnanora 10-15 cnoe 1 NpocuT CTy4eHTOB BOCCTAaHOBUTL
CTepTble CroBa, He NOfb3ysiCb CBOMMU TETPaasiMu.

3aBepLuarowmm atanom paboTbl ¢ Ananorom MoXeT ObiTb NpeasiokeHa urpa:
«the supermarket alphabet game». Arpy HaunMHaeT CTyAeHT, KOTOPOMY HYXXHO KynuUTb
B CynepMapKeTe NpOoAyKTbl, MpUYeM Has3BaHUe NepBoro Npoaykra HadnHaeTca ¢ byk-
Bbl «a»: I’'m going to the supermarket. | need a few apples. Cnegytoowun cTyaeHT ro-
BopuT: I’'m going to the supermarket. Nick needs a few apples. | need a little bread,
TO eCTb OH [OSKeH Ha3BaTb NPOAYKT, HaunHarowmmnca ¢ 6ykebl «b» n Tak panee, 10
€CTb Kaxabli cnegylowmn CTyAeHT SOMKEH NOBTOpUTbL BCe hpasbl, ckaszaHHble A0
Hero 1 HasBaTb MPOAYKT, KOTOPbIN HAYMHaETCHa C Ton OykBbl andasuTa, KoTopas by-
AetT cnegyowan B andasute. Ecnu cTyaeHT 3aTpygHAeTCa HasBaTb NPOAYKT, HAYM-
HatoLLMICA ¢ aToM OyKBbI, TO APYron CTyAEHT Unn npenogaBaTtenib NoMoratT emy.

WTtak, nogBegem uTor ckasaHHOMY Bbille. AyaMO-NMHIBaNbHbIN METOA BKIHO-
yaeT B ceb4a cnegyowime aTansb:

1. 3anomuHaHune gmnanora. Npu ncnonb3oBaHUN ayano-NMHIBanNbLHOrO MeToaa
B OManor BKMYAKTCS onpedeneHHble Moaenu npennoXeHus u rpaMmmaTudeckue
ABNEHNA. 3TM MOOENM M SIBMEHUS NO3XKe 3aKpennsaTcsa B ynpaXHeHUsx Ha Gase
avanora.

360



2. YnpaxHeHue Ha obpaTHoe nocTtpoeHue dpasbl. ITOT NPUEM COCTOUT B
TOM, YTO AnMHHasa dpasa pas3bnBaeTcsl Ha HECKOSTbKO YacTeln 1 ee NoBTOpPEeHUe Ha-
YMHaeTCHa C KoHua ppasbl nyTeM gobaBneHns npeaecTByOLLEero crosa.

3. YnpaxHeHue Ha noBTtopeHue. CTyaeHTbl JOMKHbI MOBTOPUTL 3a npenoja-
BaTenem gpasbl Kak MOXHO BbICTpee.

4. YnpaxHeHue-Leno4ka. lNpenogasaTens NpuMBeTCTBYeT CTyAeHTa U 3ajaet
eMy BOMpocC, CTyAeHT OTBeYaeT Ha BOMPOC M B CBOK ovepedb NpUBETCTBYET cuas-
LLlero psaoM C HUM CTyaeHTa 1 3agaeT emy BOnpoc U Tak Mo Lienoyke.

5. MNMpocTtaga cybetutyuma. MNpenogaBaTens AaeT NOACKa3sKy, CTYAEHT 3aMeHs-
eT NpeanoXeHHoOM NoaCcKa3Kon CrioBO B guarnore.

6. TpaHcdhopmauna. lpegnaraetcsa 3aMeHUTb YTBEpOUTENbHOE npeasioxe-
HWe Ha oTpuuaTenbHOe U BONPOCUTENBHOE.

7. BonpocHo-oTBeTHOE ynpaxkHeHue. CTyAeHTbl JOSMKHbI HAay4nTbCa OTBeYaTb
Ha BOMpoCkI NpenogasaTtens.

8. MNucbmeHHasa paboTta. BocctaHoBuTb guanor. CTyaeHTbl AOSMKHbI BOCCTa-
HOBMWTb NPOMYyLLEHHbIE B Ananore CrioBa Ui BblpaXXeHus.

9. 'pammaTmyeckas urpa.

OpHako ayamo-nuHreanbHbIM MeToq HeobxoaMMO MCNOoMb30BaTh B COMETaHUM
C ApYyrMMU MeToaamu U npuemamu npu oby4eHUn MHOCTPaHHOMY A3bIKY, MOCKOSIbKY
pasfiMyHble acnekTbl sA3blka TPeOyT NPUMEHEHNSA pa3HOOOpa3HbiX METOA0B 0byye-
HusA [4].
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